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- казак тілін оқытуда гіл үйренушінін ауызекі сөйлеу мэдениетін қалыгпастырады.
- унем заңынын тіл үйретудің барлык деңгейлеріндегі өзіндік орнын т.б мэселелерді 

зерттеуге мұрындық болады. Қазак тілін өзге үлт өкілдеріне жэне шет елдіктерге 
үйрету эдістемесінде жан-жакты жетілдіре зерттеу болашак жұмыстар мен тэжірибелер 
еншісінде.
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Іһозе м'һо зреак іі із етһгіпес!» -  ОІімег ҮУегиіеІІ

Ноітез.

Лбе іракіг*. Озшвср У ендел Холмсшн «эрбір тіл — осы тілде сөйлейтін адамдардын жан дүниесі 
сакталатын ғибадатхана іспеттес, -  деген гұжырымы тілдің адам өміріне ғана емес, сонымен 
кдтар оның мәдениетін айқындайтын негізгі корған екендігін нақтылай түседі. Әрбір ұлт өкілі 
үшін өзінің мэдениетін сактауы, оны ұрпакган ұрпакка жеткізуі, сол ұлг тілінін ең маңызды 
кыімеп. Дэл осы кызмет сол ұлт өкілі тұлғасының калыптасуына, ұлтгык мінезінің, ұлтаралық 
қатынасының, ұлттык, халыктык қатынастарының калыптасуында маңызды, шешуші рел 
атқарады [5].

Тіл халықтың мэдениетін толыкқаиды сақтай отырып, келер ұрпақка жеі кізуші кұрал. Ол тілдік 
санада сақталып, көрініс тауып отырады. Ресей ғалымы Н.В Уфимцеваның пікірі бойынша, 
«тілдік сана элеуметтік таным, лексика, сөз тіркесі, фразеологизм, мәтін, бейнелеу сиякты 
тілдік кұралдардың жиынтығынан, бірлігінен гұрады. Тілдік сана өзге ұлттардың мэдениетіп, 
қызметін танудың дереккөзі ретінде қарастылады, эрі өз мәдениетін гану кұралы ретінде қызмет 
етеді» [6].

«Қоршаған ортаны тану барысында адам өмірдеи өзіпе керек беліктерді, яғни ие нәрсеиің 
керек/керек еместігін, не иэрсеніц мацыздь/мацызды емес екендігін, белгілі бір иәрсесіз өмірін 
елестете алу/алмайіынып немесе мүлде керек емес екендігін шешеді. Осының нәтижесінде ол 
өзінін өмірге деген өзіндік құнды көзкарасын қалыптастыра отырып, айналадағы затгар мен 
құбылыстардың магымалылығы меи мацызыи айқыңдайды, эрі еміріндегі мағыналық жэне 
маңыздылык заңдылыктарыиа сай бағалайды. Орбір зат, құбылыс немесе идея өзіише 
бағаланады, осыған сэйкес онын белгілі бір кұндылықгары айкындалады. Бұл қоғамға деген 
көзқарастың қалыптасуына, маңыздылығына, мағынасына негізделеді» [4, 45-46 бб.].

Тілдік құндылық — мэдениет кұндылыгы. Әрбір халық құндылықты өздігінше түсінеді. Қазіргі 
заман тілі кұндылықгы жаңа кырынан сараптауға мүмкіндік береді. Кеңестік кезең кезінде 
казақтардың жэне орыстардың тілдік санасында маңызды орын алған жайгтар бүгінгі күні 
кейінгі орынға түсіп, мацыздылығы/өзектілігі мен мағыналылыгына сай баска кұбылыстар 
басымдылық танытып, қазіргі тацда жаңаша сипат алуда. Құндылықтың адам емірінде алатын 
орны оның мэдениетінің керінісі. Адам еміріне эсер ететін қүндьшық, басымдылық, мағына 
мэдениетпен ұшгасады. Ксз келген ұлт өкіліне жатагын гұлға езінің мэдениегіне тән 
ерекшеліктерді толық танып біле алмайды. Әрбір ұлт екілі өз мәдениетінің ерекшеліктерін тану 
үшін баска ұлттың мэдеииетімен какгығысқанда. карым-қагыиаска гүскенде ғана өзінің
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халықгық меіпалигегіне сай айшықгары айқындалады. Осы сәгге мэдени тусініспеушілік, 
мазасыздық, элсіздік немесе дағдарыс туындайды. Түсініспеушілікіі жою үшін тілдін 
мүмкіндіктеріне толык токталып, шынайылык нен сөйлеу мәдениетін, баска тіддермен 
байланысын, мздени маңызын, казак, орыс, ағылшын халықтарының тілдік ассоциашіясына 
назар аудартады.

Такырышмк тірек создер: этпос, мэдепиаралык кұидылық, салғасгыру, менталитет, 
ассоциативті 'зксперимент.

Зерттеу әдісіері: Макалада казак, орыс этностар тіліндеғі мэдениаралык тілдік бірліктерді 
жинау, оларды сұрыптау, салыстыру, ассоциагивті салғастырмалы талдау секілді эдіс-тэсілдер 
қолдануьшды.

Нэтижелері: Салғастырмалы талдау жасау үшін Н.В. Уфимцеваның 2010 жылы Қазак ұлттык 
университетінің филология факультетінде окыған дэрісінде оныц ассоциативтік сөздігінің 
материалдары пайдаланылды.

1-кесте. Орыс халқының тілдік санасындагы мэдени құндылықтарының ассоциаітівтік 
сөздік негізінде айқындалган көрінісі

№ Ассоциат
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1 человек (адам) 1404 26 стол (үсгел) 369 51.5 страх (коркыныи 2
2 дом (үй) 864 27 парень(жігіт) 368 51.5 умный (акылды) 2
3 жизнь (өмір) 711 28 дорога (жол) 361 53 долго (ұзак) 2
4 плохо (жаман) 691 29 мир (әлем) 360 54.5 далеко (алыс) 2
5 большой (үлкен) 684 30 говорить (сөйлеу) 355 54.5 силыіый (күшті) 2
6 хорошо (жақсы) 677 32.5 Есть (тамактану) 354 56 город (кала) 2;
7 нет (жок 667 32.5 дерево (тал) 354 57 зеленый (жасыл) 2!
8 деньги (ақша) 587 32.5 время (уақыт) 354 58 черный (кара) 21
9.5 друг(дос) 565 34 жить (өмір сүру) 350 59 боль (ауру) 21
9.5 дурак (акымак) 565 35 думать (ойлау) 349 60 всегда (эркашан) 21
12.5 лес (орман) 438 36 я (мен) 347 61 море (мұхит) 2/
12.5 мужчина (ер кісі) 438 37.5 разговор (әң 

гіме)
344 62 муж (күйеу) 27

12.5 хороший (жаксы) 438 37.5 свет (жарық) 344 63 счастье (бакыт) 27
14 день (күн) 436 39 мой (менің) 338 64 солнце(күн) 26
15 много (көп) 429 40 Красный (кызыл) 330 65 собака (ит) 26
16 любовь (махаббат’ 428 41 машина (көлік) 323 66 кино (кино) 26.
17 работа (жүмыс) 426 42.5 женщина (эйел) 321 67 ум (ақыл) 26
18 вода (су) 420 42.5 книга (кітап) 321 68 маленький 

(кіш кентай)
26(

19 ребенок ( сэби) 413 44 грязь (батпақ) 318 69 сделать (істеу) 25‘
21.5 радость (куаныш) 404 46.5 идти (жүру) 308 71.5 очень(ете) 25?
21.5 все (барлык) 404 46.5 старый (ескі) 308 71.5 предмет (зат) 258
22 дело (жұмыс, іс) 390 46.5 мальчик (ұл бала) 308 71.5 оп (ол) 258
23.5 плохой (жаман) 378 48 белый (ак) 304 73 война (соғыс) 251
23.5 смерть(өлім) 378 49 девушка (қыз) 302 74 ночь (түн) 250
25 быстро (жылдам) 371 50 мужик (ер кісі) 301 75 земля (жер) 247

Жоғарыдағы кестеде орыс мэдениетінің тілдік санасы бейнеленген.

> бірінші қатарда қолданылу жиілігі мен стимул саны көрсетілғен;
> екінші қатарда берілген стимул саны;
> үшінші қатарда эрбір стимулға берілген ассоциация саны.
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1-кестедегі талдаудан байкағгшымыз: орыс халқының танымында адам стимулы 
маңызды орын алатынын анғарамыз. Көрсеткіште оның саны -  1404. Орыс халқының 
санасында адам факторы ен жоғарғы көрсеткішті иеленген. Сонымен қатар жиіліғі 
жоғары стимулдар қатарына гіод/, оч«г, сеі/ьл жататындығын айқындадық. 
стимулы орыс ұлтыі/ың өмір деғен кундылықты бағалау дэрежесі көрсетілген. Біздің 
опымызша, орыс халкының адамдары өмірді сүйеді жэне эрбір күн олар үшін кымбат. эрі 
соңғы күніндей өмір сүріп түрғандай гіршілік етеді.

2-кесте. Агылшын халцының тілдік санасындагы мэдени құндылықтарыныц 
ассоцисітивтік сөздік негізінде бейнеленген көрінісі

Кез келгеи халықтың этномэдени кұндылыктары жеке тұлғаның өмірінде кандай рөл атқарса 
коғамдағы рөлі де орасан зор екендігі даусыз. Коғамдагы эрбір тұлға арасында ақпараггар 
алмасады, сұрыпгалады, қоршаған ортамен байлаиыс туындайды, эмоция, сезім карым-
ктшяспщ тур/п жо.шры к и ш іп т т

«Адам санасында бір уакытта әркилы мазмұндағы түрлі эрекеттер мен қүндылыктар көрініс 
табады. Олар санада бір-бірімен байланыста жүйелі түрде белгілі бір тэргіппен орналасады. 
Әрбір құндылыктың мэдени ортадағы алатын орны ерекше, онда адамның табиғатпен, 
коғаммен, ортамен байланысы бейнеленеді. Қоршаған ортаның кұндылықгарын бағалай 
отырып, эр ұлт өкілі өзінің көне мәдениетіне, шежірелеріне, жәдігерлеріне, әдет-гұрпына 
ерекше мэн бере отырып, соның негізінде өз ұлтынын негізгі кұндылықтар жүйесін 
калыптастыра огырып, оны емірінің нұскаулығы регінде колдануы қажет. Осыған орай эр 
мэдениеттің өзіндік құндылық жүйесі қалыгггасады. Осы жүйеде мәдениепің тылсым қырлары 
ашылып, ерекшеліктері айқындалады» [3, 46-47 бб.]

Жоғарыда керсетілген кестеде басымдылық танытқан те, тап ассоциациялары ағылшын 
азаматтарының ұлттық менталитетін көрсетеді. Ағылшыидардыц өмірлік ұстанымы туралы 
А.П. Садохиннің ойы осы стимулға мысал бола алады. Ол былай дейді: «Жаңа замандағы 
агылшын азаматтары өз-езін баскаруды адам бойындағы байлық деп түсінеді. «Өз-әзіңді қолга 
аіу» тіркесі олардың ұраны існеітес. Адам қаншалыкіы өзіне берік болса, соншалықгы құрметті 
болады. Қуанышта да, қайғыда да, женістербкеңілісгерде де өзін-өзі ұстай білу керек. Сырт 
көзге, қолдан келсе, іштей де сабырлык сактай білу керек» [3, 46 б.].

Казак халқының тілдік санасындағы мәдени құндылықтарын анықтау үшін ассоциациялық 
сараітгама әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетіиің филология факультетінің 
студентгері арасында өтті. Бұл жұмыс 100 сауалнамаға жауап берушініц катысуымен жүрі ізілді. 
Жүргізілген сараптама нэтижесі

3-кесте. Қазақ хачқының тілдік санасындагы мәдени қүндылықтарының ассоциативтік 
создік негізінде бейнеленген корінісі

№ Ассоциат Стимул
саны

1 Бесбармақ 25
2 Атамекен 21
3 Акша 21
4 Жұмыс 19
5 Еріншек 19
6 Домбыра 19
7 Көшпенділер 19
8 Шай 17
9 Қонақжай 16
10 Бала 15
11 Батыр 13
12 Жылкы 8
13 Қымыз 7
14 Мал 3
15 Кең дала 1
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Жасалған зерттеу нэгижесін накты деп айта алмаймыз. Себебі, бұл жасалып отырған сараптама 
алғашкы жэне оған қатысушылардың саны да жеткілікті емес. Дегенмен жасалған кішігірім 
ассоцпаииялык экспериментіен жалпы казак халкының тілдік сана туралы түсінігін көре 
аламыз. Үшінші кестеде көрсетілгендей казактардын тілдік санасындағы бірінші орында тұрғап 
ұлттык тағам бесбармақ. Шынында да бұл ұлттық тағам қазақтардың мәдениетінің феномені. 
Мысалға келтірілген ассоциат казақтардыц мэдениетінен керініс береді. Қазакіың ұлттық 
бесбармақ тағамы эрқашаи дастарханныц көркіи келтіріп тұрады. Қонак күткенде, мейрамдарда 
құрметпен жасалатын бұл тағамның түрін Қазақстанда болған кез келген мейман біледі. Кез 
келген отбасында бұл ұлттық тағам құрметті қонақтарға жасалады жэне дэстүрге деген құрмеггі 
көрсетеді. Бесбармақ -  егген жасалатын тағам. Ол жылкы етінен, сиыр егінен немесе қой егінен 
жасалады. Қойдың етінен жасалатын болса, ет бір жарым сағат кайнайды, ал сиырдын немесе 
жылкының етінен жасалса, екі немесе үш сағат кайнайды. Етті жайма-нан немесе кеспе-нанмен 
ұсынылады. Сорпасына айран қатып ішеді. Қатысушылардын бесбармақты стимул ретінде 
тандауы бекер емес. Әрбір қазакка бесбармақтың ұлттық ерекше кұны бар.

Корытымды: Үсынылған ассоциативті создіктер мен ассоциативті эксперименттер тілдік 
сананы зерттеуге, мэдени құндылыктарды бағалауға көмектеседі. Бұл жүргізілген сараптама 
нэтижесі ретінде айгарымыз ассопиациялык сөздік жасау лингвист ғалымдардын міндеті болып 
отыр. Бұл сөздік түрлерін кез келген мэдени, кэсіби ортада, мэдениаралык карым-қатынаста 
түрлі мэдениет иелерінің ортасында колдануға пайдасы мол тиері сөзсіз. Сөздікті жасау бүгінгі 
қазақ тіліне өте қажет. Қазақ тілінде жүргізілген сараптама аталган зертгеудін кеңеюінің 
алғашкы көрінісі ретінде айта отырыгі, болашақта электронды ассоциациативті сөздік жасау 
жоспарда бар.
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Абстракт: Жаңа технологиялардың жэне интербелсенді ақгіараггық телекоммуникаңиялардың 
дамуы, оку ортасыиың өзгеруі казақ тілін оқыту эдістемесі методологиясыиа жаңаша 
козкарасты талап етеді. Қазіргі таңда жаца технологиялар біздің жеке жэне кәсіби өмірімізде 
күннен күнге маңызды болып келеді жэне қазақ тілін үйренудін санасын өзгергуге геңдессіз 
үлес қосары хақ.

Қазақ тілін Интернет аркылы оқытуды сөз қылмас бұрын казақ тілі оқытушыларының 
компьютерлік сауагтылығы мен медиа сауагтылығы болуы жайында айгқан жөн болар. 
Окінішке орай, көп мұғалімдер бұл жаңа заман галабының мэнін терен ұғына бермейді. 
Соидыктан А.Байтұрсыпұлының “білімі көп адам кұралы сай ұста секілді: не істесе де келісгіріп 
істейді” [1] деген кемеңгер ойы қазіргі таңда бұрынғыдан да өзекті болмақ деп ойлаймыз. Осы 
күні не істесек те, компыотермен істейтініміз белгілі. Ал студен г-жасгардың сандык 
электрондық техника элемінде суда жүзген балық іспетгі екенін гағы білеміз. Бұл факт жалпы 
оку жэне оқыту парадигмасы канша өзгергенімен, ұстаздын шэкірт алдында эрдайым “ұста” 
болуы қажет деген ұстанымды жоқка шығармайды.
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